
Ma reggel kilovagoltam a birtokaimra. Ahogy kiléptettem az istálló ajtaján, Karacsin, a belső cselédem rögtön észrevette szándékomat és rögvest a kapuhoz rohant. Az elmúlt évek alatt alaposan megerősítettem az udvarházunkat. Szolgáim végigkajtatták a Garam és Ipoly közötti erdőket, szaporán csattogó fejszéik a legszebb tölgyeket döntötték ki a gerendapalánk átépítésére, új őrtornyok emelésére és az udvarház falainak megerősítésére. El kell ismernem, csupán a fa egy részéért fizettem ezüstökkel, a többit Karacsinék csak úgy szőrmentén vágták ki. Egyszer kérdőre is vontam emiatt, mert nem sok kedvem lett volna falopásért vesztőhelyen látni és néhány fatörzs miatt bárkivel is pereskedni, ám megvonta a vállát, mint akit a legkevésbé sem izgat a kötéltánc veszélye. Az ég sokszor kedveli a bátrakat, bár ez az ő esetében már inkább arcátlanság volt, és miután ki tudja, hány mérföldes1 körzetben kifosztotta az erdőket, háborítatlanul tért haza. Hűséges, hasznos és szerencsés gazfickó, azt el kell ismernem. Mestereket fogadtam, vármunkára rendeltem a parasztjaimat és egy fél esztendő sem kellett hozzá, hogy Szentpalánk megújuljon és megszépüljön. Persze egy ekkora munka óhatatlanul is bonyodalmakhoz vezethet. Amikor a legnagyobb sürgés-forgás volt a portánkon és kétnapi munkáját pocsékba rántva egy óvatlan pallér leszabta az éves nagymosás után kiteregetett ruhákat, Csengele nem is állta meg, hogy szóvá ne tegye a dolgot.

– Aztán ki ellen akarsz ennyire védeni bennünket, édes uram? Lajos király jogara árnyékában épp olyan békesség van az országban, mint Károly alatt volt…

Tekintetem elmerült a szarkalábakkal már bőségesen keretezett szemeiben, és ugyanazt a huncut vidámságot láttam bennük megbújni, amellyel annyi meghitt pillanatot szerzett mindkettőnknek. Az élet sava-borsa ez az asszony, futott végig a fejemben ki tudja, már hányadszor a gondolat, de szóval azért ki nem mondtam volna. A férfiak keze markolja a kardot és emeli a pajzsot, de végül is az asszonyok vezérlik a cselekedeteinket. Szép és kemény szóval, szemöldökrándítással, kacsintással, vagy épp egy kis tomporrázással tartják a nyakunkon a gyeplőt, és akire megharagszanak, az még életében megismerheti a pokol legmélyebb bugyrait, mert nemcsak örömöt, hanem mérhetetlen bánatot is képesek okozni. Aki erre még nem jött rá, az vagy túl fiatal, vagy legföljebb annyi esze van, mint Kormosnak, a legnagyobb ökrünknek. Bölcsen elhallgattam, ami a fejemben forgott: minek fennhangon elismerni azt, amit úgyis tudunk mind a ketten, legfeljebb úgy teszünk, mintha az Úr rendelésének megfelelően a férfi lenne az úr a saját házában. Csengele sosem élt vissza a szívem fölött gyakorolt hatalmával, talán ez az oka annak, hogy ősz fejjel sem tudok ellenállni a varázsának. No, nem is mintha nagyon törekednék rá…

Szóval, ott álltam az udvaron, szemeink összekapcsolódtak, és én néhány lélegzetvételnyi ideig nemhogy szólni sem tudtam, de még a balog térdemet szaggató fájásról is elfeledkeztem. Éreztem, amint elönt a forróság; és nőmnek is szemet szúrhatott a dolog, mert arcán a kelő napnál is vakítóbb mosoly jelent meg. Megint győztem, sugározta ez a mosoly, és én megadóan emeltem fel a karjaimat – legalábbis gondolatban –, ám testi valómban inkább határozott képet vágtam, mint akit komoly gondok nyomnak és nem ér rá a porban vonszolt vizes ruhához hasonló semmiségekkel foglalkozni. Nem tehettem másként, Csengele belső fehércselédei kuncogva vihorásztak a háta mögött, és legalább előttük tekintélyt kellett mutatnom. Összeráncoltam a homlokom és csak legyintettem, hogy fontosabb dolgaim is vannak az ilyen csekélységnél, aztán odasiettem, ahol a szolgáim épp az egyik frissen ácsolt kapuszárnyat emelték be, a helyére. A karvastagságú acélpántokkal összeerősített és több mint öt ujj vastag tölgydeszkákból készített alkotmány sarokvasai messze hangzó csattanással ugrottak a helyükre, és a gazdag zsírozásnak köszönhetően oly könnyedén fordultak el, hogy tán az udvarban lebzselő és oly sokszor láb alatt lévő szolgagyerekek virgonc csapata is elbírt volna vele. Jó munkát végeztek a mesterek, azt meg kell hagyni. A fal tövében már ott hevert a kapu keresztgerendája, amelyet a szárnyak nagyságához méreteztek az ácsok, és igencsak termetesre sikeredett. Amióta véget értek a munkálatok, azóta is jól szolgál és a tölgyben rejtező erő szilaj biztonságát adja a kapunak, bár a megmozdításához a gyengébb szolgáim néha kettesével veselkednek neki.

Karacsin persze még sosem intett maga mellé senkit, amikor a kaput nyitotta, őt nem ilyen fából faragták. Ha a vállai szélességét és a karjain dagadozó izmokat veszem, normál emberből kettő is kitelne belőle, és olyan könnyedén emelgeti a súlyos gerendát, mint libapásztorgyerek a bodzapálcát. Most is csak úgy bal kézzel emelte meg a keresztfát, míg jobbjával máris húzni kezdte a kapuszárnyakat, és szabaddá tette előttem az utat. Úgy kellett visszafognom a fekete kancámat – amelynek, ki tudja már azt számontartani, hogy hányadik ízigleni ősét még trencséni Csák Máté hasonnevű fiától zsákmányoltam –, mert igencsak futhatnékja volt, én viszont ma reggel nem vágytam a vágtára. Nem vagyok már süvölvény, ám Fecske – egy hirtelen kitörési kísérlet után – azonnal lépésre váltott, amikor megrántottam a kantárt és hátrafeszítettem a fejét. Lelkem valahol megnyugtatja a tudat, hogy még bármikor meg tudok fékezni egy hirtelen megugró, ereje teljében lévő paripát. Nem vagyok én még olyan öreg, mint ahogyan azt – mind gyakrabban – az utamból félrekotródó parasztgyerekek szemében látom.

Mögöttem nyitva maradt a kapu. Csengelének abban igaza volt, hogy tényleg békesség honol a határainkon belül, ám az életem folyamán megvívott számtalan harcom nagy részében nem külországi támadókkal, hanem pártütő vagy rabló szándékú magyarokkal kellett összemérnem a szablyámat. Ingerlékeny, még békeidőben is folyton bajt kereső náció a miénk, amely ha nem talál magának külső ellenséget, könnyedén megleli azt itthon is. Egykori jó szomszédok és barátok képesek szíre-szóra egymás torkának ugrani; mindig van olyan, aki többre tartja magát a többieknél és maga alá akarja alázni őket; és csak az erőskezű király az, aki a belháború elharapózását megakadályozhatja.

Lajost – mindannyiunk szerencséjére – igencsak kemény kezekkel és szilárd határozottsággal látta el a Teremtő, így mindannyian élvezhetjük a korona által kikényszerített békesség áldásait. Bárhogy legyen is a dolog, én semmit sem akartam a véletlenre hagyni. Még Lajos uralma alatt is voltak olyan időszakok, amikor megrendült a belső rend mindaddig kikezdhetetlen biztonsága. Rögtön cincogni kezdtek az egerek, amikor a király két ízben is Nápolyba vezetett hadjáratot és huzamosabb ideig volt távol az országtól, de az igazi próbatételt a dél felől érkező és az országot keresztül-kasul pusztító döghalál jelentette. A király minden alkalommal gyorsan rendet tett ugyan, ám mire ismét teljes lett a fegyverei és bölcs kormányzása nyújtotta békesség, óhatatlanul is voltak áldozatok, és én nem akartam, hogy a családomból bárki is közéjük tartozzon.

Megerősítettem tehát Szentpalánkot, és most lassan ügettem a gerendafalak tövében, miközben elégedetten szemléltem az elkészült munkát. Visegrádhoz, Trencsénhez, Temesvárhoz, Esztergomhoz és a más, nagyobb várainkhoz képest persze semmiség az én büszke sasfészkem, de vész esetén biztos menedéket nyújthat, békeidőben pedig meghitt otthonként szolgálhat. Annyi év küzdelem után ugyan mi másra is lehetne szükségem?

Nagyanyám és apám húga sírkeresztjei mellett fékeztem meg Fecskét. Ezeket a köveket is ott vágattam ki, ahol álnokul meggyilkolt kislányom, Csengele sírszobrát faragtattam, és egyazon évben állíttattam fel mind a hármat. Megnyugvást jelentett ez nemcsak az ő lelküknek, hanem az én szívemnek is. Mindaddig oly kegyetlen harag égett benne, amely már-már elemésztéssel fenyegette. A bosszú gondolata hajtott előre és adott erőt az élet elviselésére. Mire végre győztem, ádáz éveken voltunk túl. Ócsárd nembeli Imrének hívnak, ám akkoriban jobban megérdemeltem volna a Halál nevet. Kardom a lányom merénylőinek vérétől vöröslött, lelkem megtépázták és jégbe vonták a benne tomboló viharok, csupán nőm szeretete nyújtott számomra biztos pontot és mutatta a hazavezető irányt. Halálomig hálás leszek néki ezért!


1.

Az Úr 1316. éve Böjtmás havának2 végén álnok, hitszegő támadás érte választott népem, a kunok földjét. Választott népemnek nevezem őket, mert bár apám és anyám is magyar nemes volt, de családunk ellensége, Vönöcki Sándor őket meggyilkolta, engem pedig – nem tudva, ki is vagyok valójában – rabszolgának adott el. Végül sikerült megszöknöm Kán László désaknai sóbányájából, és egyik – velem együtt menekülő – társam, a kun Csamaz tanácsára és meghívására telepedtem le a Körös menti pusztákon élő Olás nemzetség táborában. Ott tudtam meg, hogy Balabán, Csamaz apja a nemzetségfő, akiben az én balsorsú édesapám régi-régi jó barátját ismerhettem meg. Balabán a fiaként szeretett, a kunok befogadtak, új nevet kaptam tőlük – Öcsödnek neveztek el –, és Csengele, Csamaz húga megajándékozott a szerelmével. A bej halála után süvem állt a nemzetség élére, és sok, kemény harcon szolgáltuk Károly király mindinkább felfelé emelkedő csillagát. Megtaláltam és megöltem Vönöckit, a király kegyelt, a családom szépen gyarapodott, és már-már úgy tűnt, a tenyerén hordoz bennünket a szerencse, amikor súlyos csapás érte a kunokat. Az Olás nemzetség Körös menti szállásterületét a velük ez idáig jó viszonyt ápoló Borsa Kopasz emberei és néhány, hozzájuk csatlakozott Csák-lator rohanta le, akiket az áruló Ajdud vezér kunjai vezettek át a pusztai őrláncolaton. Az egykori nádor a Károly királyhoz hű nép elleni orvtámadással vallott végre színt és bontotta ki a lázadás zászlaját. Maga mellé kívánt gyűjteni mindenkit, akit a mind erősebbé váló uralkodó hatalmának növekedése a jogtalanul megszerzett birtokok megtartásában veszélyeztet, aki mindeddig a zavarosban halászva tömte degeszre az iszákját.

A támadás időpontjában sem én, sem a bej nem tartózkodtunk a szállásterületen. Én súlyos sebet kaptam a dévai csatában, és hosszú lábadozást követően tartottam hazafelé, a bej pedig – kísérete élén – Kapocs urat, a Köncsög nemzetség bejét és egyben az ipát látogatta meg. Mire mindketten hazaértünk, a támadók már elvonultak, csupán a lángba borított jurták füstje és a halottak fölött siránkozó asszonyok jajgatása fogadott bennünket. Sírni nekem is volt okom bőven: legnagyobb lányomat, az ekkor tizedik évében járó kicsi Csengelét meggyilkolta a véremre áhítozó Vönöckiek egyik fegyverese. Méltó módon eltemettem a lányomat, arcomra a gyász jelét metszettem, és szent esküvést tettem a kunok és magyarok isteneinek, hogy kegyetlen bosszút állok.3

Ott álltam a Körös-parti kun temetőben a lányom sírdombja mellett, és néztem a lassan emelkedő Holdisten fényes arcát. Az enyémek már visszatértek az újjáépülő táborba, de én egyedül akartam maradni és el kívántam búcsúzni elsőszülött gyermekemtől. Velem szemben, a friss földhányás tövébe szúrva lebegett a király és a nemzetségem zászlaja. Bár nem emlékszem, hogy parancsot adtam volna nekik, de kezeim megmozdultak, egymás után kirántották és feltekerték a lobogókat. Még egyszer a sírhalomra meredtem, majd a zászlókat a vállamra vetve én is a sátrak felé indultam. Ha az istenek is megsegítenek, ez a két hadijelvény sok vért lát majd az eljövendő időkben.

A kunok temettek és építettek. Most jöttek igazán jól a három évvel ezelőtti kevevári csatában zsákmányolt tatár sátrak, a régi lakhelyek helyén éktelenkedő hamukörök fölött új jurták faváza emelkedett. Csamaz hírvivőket küldött a Köncsög nemzetséghez is – segítséget kérni és figyelmeztetni őket a Kopasz Jakab árulása miatti veszélyre –, de Kapocs emberei leghamarabb holnap érhetnek ide.

Mire hazaértem, három szláv rabszolgám, Milovan, Milosz és Borivoj teljesen befejezték az új jurtánk felállítását, sőt az épen maradt sátrukból áthozott és a málhákból előszedett szőnyegekkel, prémekkel és párnákkal egész szépen be is rendezték. Amikor beléptem a jurtaajtón, már javában sercegett a frissen levágott bárányok nyársakra tűzött húsa, két napja, még a támadás előtt sütött köleslepények és árpakenyerek barnállottak a tálcákon, a dagadozó tömlőkben pedig kumisz, bor és a bozának hívott kölessör várt arra, hogy a kupákba és ivótülkökbe kerüljön. A vérvörös szemű és zilált hajú Csengele mellett Köpcsecs, Csamaz felesége kínálgatta a torra összegyűlteknek az ételeket és italokat, de a többiek inkább halkan beszélgettek és alig fogyasztottak valamit. A szinte üres kezeket elnézve eszembe jutottak azok a halotti torok, amelyeken a kunok között eltöltött évek során részt vettem. Ha egy csatában vagy vadászaton meghalt harcost, vagy életének útját becsülettel végigjáró vént temettünk, akkor az ilyenkor természetes és illendő szomorúság mellett azért ki-kitört a vendégekből a jókedv is, amint a holttal kapcsolatos tréfás, hősies, sokszor szinte hihetetlen emlékeiket felidézték, és bizony sok esetben a megtört arcú családtagok is elmosolyodtak a történetek meghallgatása közben. Ezek a torok mutatták meg mindenkinek, mennyire kedvelték is az eltávozottat, és erőt adtak szeretteinek a továbblépésre.

Most csak néztem a komor, befelé zárkózó arcokat, miközben azt latolgattam, hogy ki mondhatna valami olyasmit, amely elviselhetővé teszi a sátrat és az életünket megülő csendet, a hiány most már mindörökké velünk maradó érzését. Ő csak egy kislány volt, a szemünk fénye, nem csatákat megélt harcos vagy bölcs öreg, akit mindenki ismert. Rajtunk kívül csupán a testvére és játszótársai idézhettek volna fel vele kapcsolatos történeteket, de legjobb pajtása, a kis Luba, Jagodának, a szláv rabszolganőnknek kisleánya szintén megsérült a támadásban és már lefektette az anyja; Arta és Édua, a másik két lányunk és Bugac, a fiunk pedig kicsik voltak még az ilyen beszédekhez. Így aztán a gyerekek csendben üldögéltek és mézeslepényt majszolgattak, a felnőtteknek pedig nem juthatott semmi sem az eszébe. El kellett terelnem valamiképp a figyelmüket, mert bármi jobb lehetett ennél a gyilkos csöndnél. Felragadtam a legközelebb eső borostömlőt, és testes szerémi fehéret töltöttem egy kupába.

– Kinek tölthetek bort? – emeltem fel a tömlőt, hogy eleget tegyek vendéglátói kötelességemnek.

Letenyei András egy pillanatig szinte csodálkozva meredt a kezében tartott ivótülökre, mintha maga sem értette volna, miképp került az a kezébe, aztán felém nyújtotta. Telitöltöttem és ő hálásan pislogott vissza rám.

Andrást úgy tízéves korában ismertem meg, akkor még csak egy elhalt szajha utcára kicsapott fia volt Budán, és Makónak hívták. Rögtön megkedveltem az eleven eszű gyereket, inasommá fogadtam, majd a Budáról történt szökésem után apám régi barátjának, Letenyei Zsigmondnak a gondoskodására bíztam. A gyermektelen Zsiga bátyám először kiváló apródot, majd fegyvernököt és harcost nevelt az egykori kis csavargóból, akit a végén annyira a szívébe zárt, hogy elismerte természetes fiának, és ezzel örökösévé tette. Huszonhárom éves korára a király száznagyává és igen jó barátommá vált.

Böngér, a másik süvem épp vörösbort töltött magának, Kaba és Bene pedig felém mutatták félig teli kupáikat, amelyekben ott fehérlett a kumisz. Kaba velem együtt szökött meg a sóbányából, Bene útközben csapódott hozzánk és huzamosabb ideig azóta sem váltak szét az útjaink. Bátorságuk elismeréseként nemesi címet, hozzá tartozó falvakat és száznagyi rangot kaptak a királytól. Csengele sejthette, mire készülök, mert kapkodva tülköt nyomott Köpcsecs kezébe is, és maguknak is bort töltött. Amint minden mozgás megszűnt és várakozó tekintetek meredtek rám, fejmagasságba emeltem a kupám.

– Először igyunk kicsi Csengele emlékére, lelke találja meg az utat az égi mezőkre és szüleink óvó keze vigyázzon rá, míg bennünket is utána nem szólít az istenek akarata!

Nagyot kortyoltam, a testes bor folyékony tűzként futott le a torkomon. A többiek is alaposan meghúzták az italukat: a halott tiszteletére inni kell, nem finomkodni, lelke akkor a sólyom sebességével röppen a másvilág felé. Ajkaim elengedték a kupa szélét és ismét megszólaltam. Hangom hideg, edzett acélként szisszent a jurta csendjében.

– Most pedig igyunk a bosszúra! Lelkem soha ne nyerjen nyugalmat, ha ezt a gyalázatot vérrel le nem mosom!

– A bosszúra! – szólaltak meg egyszerre, és ezúttal fenékig ürítettük a kupáinkat.

– Egyetek, barátaim! – kínáltam az ételt. – Ha szóval nem is könnyű, de legalább magunkban emlékezzünk drága halottunkra…

Letelepedtünk a tűz mellé, előkerültek a tőrök, megcsikordultak a birkacsonton végighúzódó pengék, recsegtek a száraz kenyérhéjak, és végre megoldódott a nyelvünket eddig gúzsba kötő görcs. Eszünkbe jutottak kicsi Csengele életének vidám napjai, és ha megbékélni nem is tudtunk a rá kimért kegyetlen véggel, de elfogadtuk az istenek döntését. Az étel és ital erőt adott; csak akkor kezdtük érezni, milyen léleksorvasztó is volt ez a nap. Már a vége felé tartott az este, amikor ránéztem a velem szemben, a tűz túloldalán ülő Makóra.

– Mikor indultok Temesvárra?

A fiatal száznagy elgondolkodott egy pillanatra, aztán Csamazra pillantott.

– Amint már nincs itt ránk szükség…

Süvem kihúzta mindeddig görnyedten tartott vállát és nagy levegőt vett.

– Mindig szívesen látott vendégeink lesztek, de ha szólít a parancs, induljatok nyugodtan. A többi munkával már magunk is megbirkózunk. – Kesernyésen elmosolyodott. – A halottakat eltemettük, a sebesülteket elláttuk, és elég gyakorlott sátorállítók vagyunk – mutatott körbe a jobbjával.

– Én is veletek tartok – koppant a hangom, és a beszélgetés jurtát betöltő moraja egy szemvillanás alatt elcsendesült. Lopott pillantásokat éreztem az arcomon és nőm arcán is, talán arra voltak kíváncsiak, hogy valóban jól értették-e szavaimat, és ha igen, mit szól hozzá Csengele. Nem szólt semmit, csak egy szemvillanásnyi ideig rám nézett, aztán félig lehunyt szemmel jelezte, hogy egyetért velem. – Beszélnem kell a királlyal – folytattam kisvártatva. – Ez nem történhet meg még egyszer…

– Vigyázz, mit mondasz neki! – mondta Kaba. – Talján a vére, igencsak lobbanékony… Emlékezz, ő küldött Trencsénbe, mégis egy rágalom alapján milyen gyorsan vérdíjat tűzött a fejedre!

– Majd észben tartom a tanácsod – bólintottam fáradtan –, de túl sokba került nekünk a Borsa Kopaszba vetett bizalma.

– Akkor is ő a király – vette át a szót Böngér. – Kopasz Jakab támadása mindannyiunk ellen irányult. Legszívesebben azonnal nyeregbe pattannék, hogy viszonzásul végigdúljam a földjeit, ám Károlyt ismerve karóba is kerülne a fejem. Huszt alatt érte harcoltunk, de nem a parancsa szerint, és rögtön hóhérért kiáltott. Elég nekem az unokahúgom halála, nem akarom mellé fektetni a süvemet is! Úgyhogy olyasmit hallasz tőlem, amit nem igazán szoktál: csak óvatosan és megfontoltan, Öcsöd!

– Nem vagyok őrült és ismerem Károlyt – néztem merev szemmel a hamvadó parázsra. – Nem öletem meg magam, ha erre gondolsz.

– Úgy legyen – bólintott rá Csamaz, és megint csak a lángoktól kóstolgatott fa ropogása és a közben álomba merült gyerekek szuszogása hallatszott.

A vendégeink lassan elszállingóztak és mi is lefekhettünk. Böjtmás havát írtuk, bármennyire is meleg volt a nappal, éjjelre komolyan lehűlt a levegő. A régi sátrunkban meg sem éreztük volna az éjszaka hűvösségét, ám ez csak egy hirtelen felhúzott jurta volt, ráadásul a hideg ellen védő külső nemezlapjaink és bőreink nagy része is odaveszett a tűzben. Ami meleg prém és takaró akadt, azzal a gyerekeknek ágyaztunk meg, nekünk már csak kopott, szőrük vesztett birkabőrök és elvékonyodott, molyrágta takarók maradtak. Csengelét átölelve, hanyatt feküdtem, és egymást melegítettük. Nem jött álom a szemünkre. Én a sátor füstnyílásán beragyogó csillagokat néztem. Gondolataim közöttük jártak és azon rágódtam, vajon hol szállhat most kicsi Csengele lelke; nőm pedig mellkasom köré font karral és fejét a vállamon nyugtatva sírdogált.

Pokoli éjszaka volt, úgy éreztem, sosem szakad vége. Nem szóltunk egy szót sem, hangunkat vette a fájdalom, csupán egymás közelsége adott erőt a mindent elborító feketeségben.

Másnap reggel a gyerekek mocorogni kezdtek és mi karikás szemekkel engedtük el egymást. Míg Csengele enni adott nekik, én az egyik tálcáról elvettem és befaltam némi hideg, faggyúba dermedt báránysültet, aztán meghallottam, amint az ébredező szállás hangjai közé a nyergelő és felmálházó félzászlónyi királyi lovas hangjai vegyülnek. Még csak különösebben készülődnöm sem kellett, hiszen tegnap érkeztünk. A ruháim, fegyvereim és páncélom még mindig a kibontatlan málháimban rejtőztek, csupán fel kellett csatolnom őket a koromfekete vezetéklovam, Gyémánt hátára és fel kellett nyergelnem vasderes ménemet, Fergeteget. Mire a királyiak felsorakoztak, én is elkészültem. Még egyszer megöleltem a gyermekeimet és magamhoz szorítottam Csengelét.

– Megérted, hogy most el kell mennem? – tettem fel neki azt a kérdést, amely már tegnap este óta ott motoszkált a torkomban.

– Menj csak! – nézett rám, és jobbjával megsimogatta az arcom bal felén végighúzódó, még mindig frissen nedvedző vágást. Lányom temetésén enkezemmel ejtettem azt, hogy ősi magyar szokás szerint vérrel búcsúzzak a véremtől.

– Nem tudom, mikor jöhetek vissza hozzád. Ha a király elé kerülök, mindig akad dolga a számomra, és fel akarom hajtani kicsi Csengele gyilkosait is.

– Mi megvárunk – jelent meg a régi, kedves mosolyának valamilyen halvány árnya az arcán. – Ha jól ismerem a bátyámat, Csamaz huzamosabb időre ki nem teszi a lábát a szállásról, és egyik szeme eztán mindig kelet és északkelet felé tekint majd. Még egyszer nem ütnek rajtunk, abban biztos vagyok. – Szemei hirtelen párássá váltak. – Amikor Bugac született, megfogadtam, hogy többé sosem titkolózom előtted. Ó, bár ne így kellett volna elmondanom! – Nagyot nyelt, átölelte a nyakam, és magához húzta a fejem. – Gyermeket várok!

Még néhány szemvillanásnyi idővel ezelőtt is azt hittem, számomra semmi sem okozhat már örömöt az életben, erre föl igazi villámcsapásként ért a boldog hír. A sorsunk útját kijelölő istenek igencsak kacaghattak rajtam.

A bánat könnyeit elapasztotta a meglepődés, hogy rögtön az öröm cseppjei gördülhessenek le.

– Mikorra várod? – szorítottam magamhoz olyan erővel, hogy felszisszent.

– Mindkettőnket összetörsz, te bolond! – Kissé meglazítottam a karjaimat és ő hálásan sóhajtott. – Szent Mihály havára.4

Gyorsan végigpergettem a fejemben a kalendáriumot.

– Tehát akkor foganhatott…

– Karácsony havában, mielőtt útnak indultál – nézett rám, mint egy nagyra nőtt gyerekre. Hirtelen végigtapogatta a szoknyája zsebeit, aztán az egyikből előhúzott egy bőrszíjra fűzött ezüst Holdisten-medált és a nyakamba akasztotta. – Hozzon szerencsét! Most pedig menj és gyere haza épségben!

Még egyszer megöleltem, aztán nyeregbe szálltam, majd az épülő vagy már elkészült jurák között átvágva a királyiak felé léptettem. Hirtelen öreg, végtelenül kimerült hang harsant a hátam mögött.

– Várj, Öcsöd!

Megállítottam a lovamat és visszafordultam. Turda, a legnagyobb kun gyógyítósámán botladozott felém a szállás feltúrt göröngyei között. Leugrottam a földre.

– Hova indulsz? Még nem is láttam a sebed! – pirított rám, és tapogatni kezdte a fejem bal oldalán a dévai csatában kapott sérülés nyomait. Néhányszor bizony felszisszentem, amikor érzékeny pontra tapintott.

– Ilyen kontár munkát – sziszegte dühösen. – Ki illesztette össze az eltört csontokat?

– Tudtommal senki – ült ki kesernyés mosoly az arcomra. – Én eszméletlen voltam, ez meg összeforrt, ahogy tudott.

– A sírig fogod átkozni, hogy nem láttak el rendesen – mordult rám még ingerültebben. – Eztán minden időváltozást megérzel majd, és ezek az összevissza, görcsösre nőtt izmok is meggyötörhetnek. Még friss a forradás, könnyen helyrehozhatom a hibákat. Ha újra eltörhetném a csontokat, szépen összeilleszthetném a darabokat.

Eszembe jutott Makó vállsebe Gönc alatt, és az a tompa reccsenés, amikor a nyílvessző kihúzásához nekem kellett megrepesztenem a lapockáját.

– Köszönöm a jó szándékod, de szólít a kötelesség. A katonák csak rám várnak – böktem a némán figyelő királyiak felé.

– Ej, akkor legalább ezt az írt rakd el, és reggel-este kenegesd az arcodat! Talán az izmaid helyrepofozza egy kicsit… – nyúlt az iszákjába, és egy kis bőrszütyőt nyomott a kezembe. – Legyen veled a Holdisten!

Mire elköszönhettem volna, már hátat is fordított és elindult visszafelé. Most akadt munkája épp elég, nem ért rá beszélgetni. A nyeregtáskám zsebébe csúsztattam a gyógyszert, búcsút intettem a még mindig engem figyelő családomnak, aztán a menetoszlop élére léptettem. Makó jelt adott, a fél zászló megindult és én még egyszer visszanéztem. Ott álltak a tábor szélén, a jurták között. Oly apróknak és védteleneknek tűntek, és én átkoztam az égieket, hogy nem maradhatok velük. Egy férfinak azonban a sorsát kell követnie, az utamat pedig már előre kijelölték az istenek.

Makó megláthatta, hogy valami megváltozott, mert jó sokára ugyan, de felém fordult.

– Bármilyen meglepő is, úgy látom, hogy valamilyen jó hírt kaptál, Imre. Tévednék talán?

– Csengele várandós.

– Hát ez nagyszerű! – derült fel az arca. – Mikorra várható?

– Ha minden rendben megy, ősz elejére.

– Tudom, hogy nem ezért várjátok, de ez a gyermek megnyugvást jelenthet… – Szótlanul léptettünk tovább. Makó lova megbotlott, talán nyúlüreg omolhatott be a patája alatt és nagy rántással tévesztette el a lépést. A száznagy felriadt a merengéséből. – Azért a bosszút még megállod, gondolom – folytatta ott, ahol abbahagyta.

– Semmi sem téríthet el tőle – szisszent a szavam, mint az előrántott szablya.

Szép tavaszi nap állt előttünk. Ragyogóan kék, itt-ott bárányfelhős volt az ég, enyhe szellő lengedezett és meg-megdöntötte a tavalyi, elszáradt fűcsomók közült kikandikáló friss, zöld hajtásokat. A puszta első virágainak sárga és fehér szirmai vakítóan fénylettek a nap sugaraiban; a bokrok ágain duzzadt, csúcsaikon már zöldbe forduló és lassan kifeslő rügyek ültek; a téli, szürke, ráncos fakérgek szinte kisimultak és barnás színt kaptak a gyökerek pumpálta nedvektől; az idei első kisnyulak bukdácsoltak a csimbókok között vagy fejüket lesunyva kushadtak le a gyakran felhangzó vércsevijjogásoktól. Mögöttem jó kétszáz lópata dobogott tompán a tél után még nyirkos földön, zörgött a lószerszám és néha vidám nyerítés harsogta túl a rónaság hangjait. A végtelen síkságot éltető erekként behálózó patakok és csermelyek hólétől megduzzadt vize magasan állt, és az utunkba eső folyókon sem vonult még le teljesen a hóolvadást követő kis árhullám. Amint az ingoványosabb területek átjáróit kutattuk, olykor bizony jókora kerülőket kellett tenni, így csupán az ötödik nap délutánján értük el a Temesvárt.

Amikor utoljára itt jártam, az erdőelvei lázadás leverésére küldött királyi had egyik alvezére voltam. Kemény télen voltunk túl és napközben már engedett a hó és jég szorítása, ám éjjelente még újra és újra befagytak a tócsák. Mostanra végleg megenyhült az idő és a vastag dolmányokban kimondottan melegünk volt, amikor a zászló átléptetett a várárok fölött nyújtózkodó csapóhídon. A katonák beszállásolását Lukács és Turda tíznagyokra bíztuk, Makó és én a király keresésére indultunk. A palota kapujában álló őrök tisztelgésre emelték a lándzsájukat, a zajra pedig az őrszobáról előkeveredett Szecsőd tíznagy is.

– Isten hozott benneteket, nagyuram! – hajtotta meg a fejét. – Hírét vettük, hogy súlyos sebet kaptál Déva mellett. Sokan már temetni véltek, de én biztos voltam a visszatérésedben.

– Apám mindig azt mondta, hogy akinek halálhíre kél, hosszú éltű lesz a földön – mosolyogtam az örömén. – Hol találjuk őfelségét?

– Ebéd után kilovagolt a vár mögötti gyakorlótérre. Úgy hallottam, a lándzsatörést és az íjászatot kívánta gyakorolni.

– Íjászatot? – lepődtem meg. Károly kiválóan forgatta a kézifegyvereket, ám a nyíllövés tudománya valahogy kimaradt taljánföldi neveltetéséből és magyarhonban már eszébe sem jutott ezt pótolni. Ebben valahol igaza is volt: ha a kunokat leszámítanám, még akkor is épp elég kiválóan lövő íjász szolgált a seregében ahhoz, hogy neki ne kelljen ezzel a fegyverrel bajlódnia.

– Az elvonulástok után nem sokkal döntött úgy, hogy megtanul bánni az íjjal is. Azóta szorgalmasan gyakorol, és akik látták, azt mondják, ha korábban kezdi, egész jó íjász lehetett volna belőle. Rááll a keze, de a talján nevelése hiányos volt…

– Te most sértegeted a királyt? – nevette el magát Makó.

– Hogy merném, száznagy? – vigyorgott vissza Szecsőd. – Őfelsége pont az orrom előtt szidta az otthoni mestereit, mert ilyen fontos dolgokra nem tanították meg.

– Akkor a vétked bocsánatos – mosolyodtam el én is, és Fergeteg hátára pattantam. Makó szintén nyeregbe szállt, megsarkaztuk a hátasainkat, és még hallottam, amint a tíznagy utánunk kiált:

– Jó újra látni téged, száznagy!

Nem néztem hátra, csak felemelt jobbommal intettem köszönetet, majd kiügettünk a várból.

Temesvárban két gyakorlótér volt, egy belső és egy külső. A palota mögötti belső – kissé szűkös lévén – csupán kézifegyveres harc gyakorlására szolgált. Az oly ritka békeidőkben is kardcsörgés, pajzsdöndülések, vezényszavak és egymással tusakodó férfiak kiáltásai és ordításai visszhangoztak a vár- és a palotafal közötti téren. Maga a király is gyakran megfordult itt, hogy fegyverforgató tudományát csiszolja. Amikor Károly – vagy tíz évvel ezelőtt – házasságot kötött Leó halicsi fejedelem lányával, Máriával, a királynői udvartartást a gyakorlótér melletti palotaszárnyba helyezték el. Persze a már kora reggelente felhangzó fegyvercsörgés minden alkalommal felverte a királynét és udvarhölgyeit is; rossznyelvek szerint a felséges asszonyt a hálótermében meglátogató király nyugalmát is többször megzavarta – már ha lehet éjjeli nyugalomról beszélni egy friss, fiatal házaspár esetén –, így aztán hamarosan költözködni kellett. No, nem a gyakorlóteret költöztették el – katonáit mindig is nagy becsben tartotta az ellenségek és ingatag hívek gyűrűjében élő uralkodó –, hanem az asszonynépet a palota délkeleti szobáiba. Nem is igazán tiltakoztak, az északi szárny hűvösebb, sötétebb termei után felüdülés lehetett számukra a napfényes, meleg lakosztályok birtokba vétele. Halicsi Máriával később olyannyira megromlott őfelsége viszonya, hogy szűk hét évvel ezelőtt őt és minden javait szekerekre rakatta és hazaküldte az apjához. Magunk között legyen szólva, erre elég jó oka volt Károlynak. A királyné híresen szép teremtés volt, legalábbis mindenki azt mondta, én ugyanis csak egyszer láttam, távolról. Ő is részt vett 1308. Szent András havában5 a rákosi királyválasztó gyűlésen, de tőlem elég messze állt és könnyű fátyol takarta az arcát, ám a szemmel látható részei így is sok-sok férfi gondolatait téríthették le a hitvesi hűség útjáról. Nos, az udvari szóbeszéd alapján a bővérű fiatalasszony szűk körben gyakran vetette le a fátylát és egyéb ruháit is, és nem kizárólag az uralkodó szemei előtt. Károly nem akart háborút provokálni Haliccsal, volt neki épp elég ellensége az országhatáron belül is, ezért amint bizonyítékot szerzett felesége csapodárságáról, nem élt a törvény teljes szigorával. Mária szép feje a nyakán maradhatott, még csak meg sem korbácsoltatta, bár ezért nagyon kardoskodott a házasságok tisztaságát és szentségét mindig is a zászlajára tűző egyház, csupán vissza kellett térnie távoli hazájába. Leó fejedelem inkább hitt az ölébe boruló, síró lányának, mint Károly vele együtt érkező üzenetének, és soha nem bocsátotta meg a gyermekét ért sérelmet. Ettől kezdve ellenségként tekintett a magyar királyra, de óvakodott a mindjobban megerősödő uralkodóval kenyértörésre vinni a dolgot. V. Kelemen pápa viszont kedvelte a királyt, ráadásul bosszantotta, hogy a görög egyház hívei közül választott feleséget magának, ezért a hűtlenség vádja hallatán rögvest felbontotta a házasságát. Károly hamarosan újranősült, és Kázmér bytomi polyák herceg lánya, aki jó katolikus volt és szintén Máriának hívták, már eleve a délkeleti szobákba költözött be, távol a gyakorlótér zajától és a lent izzadó és sokszor nekivetkező férfiemberek bűnre csábító látványától.

A külső gyakorlótér hosszan húzódott a vár keleti falai előtt. A frank vagy német mintájú lovagi lándzsatöréstől egészen az íjjal való céllövésig minden térigényes gyakorlatot itt végeztek a helyőrség katonái. A környékbeli falvak parasztgyerekei naphosszat itt lebzseltek, lesték a vitézi életet és feledték a földművesek derékszaggató munkáját. Több alkalommal láttam, amint a felháborodott parasztok hirtelen közöttük teremtek, majd messze hangzóan csattanó atyai pofonokkal és keresetlen szavakkal terelték vissza elkóborolt fiaikat a helyes, dolgos útra. Most egyetlenegy bámészkodó sem ácsorgott a gyakorlótér szélét jelző karámkerítés mellett, pedig ha szemfülesebbek, egy igazi királyt leshettek volna meg. Vagy egyzászlónyi íjász gyakorlatozott éppen, és köztük hamar észrevettem az uralkodó szőkésbarna, hullámos haját és szakállát is, ha már egyszer a ruhája egyáltalán nem árulta el, ki is ácsorog ott íjjal és nyíllal a kezében. Szürke, és a sok használattól bizony néhány helyen felfeslett gyakorlódolmányában, pecsétes posztónadrágjában és megkopott csizmájában ugyanolyan volt, mint bármelyik jelenlévő katonája. Talán csak az különböztette meg a többiektől, hogy az ő hátuk mögött nem állt apród és szerzetes, márpedig Károlytól vagy kétölnyi6 távolságra egy fiatal, talán kilenc-tízéves forma fiú, valamint egy nyakba akasztott írótálcás domonkos szerzetes ácsorgott és figyelte a király vesszőinek röptét. Egy öreg, ki tudja, hány csatát látott katona állt az uralkodó mellett, a mozdulatai és a király testtartását figyelő tekintete alapján rá hárulhatott a feladat, hogy segítsen Károly íjásztudásának csiszolásában. Amíg ők a fegyver szabályos fogását gyakorolták, a barát és az apród türelmesen ácsorogtak. A köpcös, kövérkés fráter még felénk háttal fordulva is ismerősnek tűnt, és amikor a lódobogás eredetét kutatva felénk fordította az arcát, örömmel ismertem fel benne Fabianus testvért.

Talán hányatott sorsom az oka, vagy ebből a szempontból elkerült a keresztény Úr kegyelme, de eddigi életemben nem sok jóravaló pappal hozott össze a szerencse. Voltak köztük cégéres gazemberek, mint Erasmus atya, aki felfedte Vönöcki Sándor előtt családom lakhelyét és ezzel a szüleim halála legalább annyira az ő lelkén szárad, mint a véres vasat forgató gyilkosén, vagy említhetném az álnok Stephanus barátot is, aki – Vönöcki Sándor testvére lévén – már a kezdet kezdetétől a vesztemre tört. Sok olyan pappal is összehozott az élet, akiknek a nevére sem emlékszem – afféle se hús, se hal emberek –, és csupán egy-kettő volt az, akit feltétel nélkül el tudtam fogadni és őszintén kedveltem. Fabianus testvér mindenképpen közéjük tartozott. Ahogy meglátott, széles mosoly jelent meg az arcán. Leugrottunk a nyeregből, Fabianus pedig elénk sietett.

– Letenyei száznagy, nagyuram; Isten hozott benneteket!

– Mint mindig, most is felüdít a látványod, Fabianus! – mosolyogtam én is rá.

– Istennek legyen hála, hogy felépültél! – vett szemügyre. – Amikor a dévai győzelemmel együtt híre jött a sebesülésednek is, rögtön a várkápolnába rohantam és a fennen való Istennek könyörögtem az életedért. Lám, kegyelmes a Mindenható, áldott legyen az Ő neve, hisz épen és egészségben bocsátott vissza hozzánk, bár úgy nézem, ez a vágás még nem forrt be teljesen – lépett közelebb, és alaposabban is megnézte a bal arcomon végighúzódó sebet. – Furcsa, hogy ennyi idővel a csata után még nem varasodott be rendesen – töprengett félhangon.

– Ezt nem Déván szereztem, azért friss – mondtam a szándékomnál egy kissé ingerültebben, hisz Fabianus önkéntelen is felidézte bennem a veszteségemet.

– Akkor már mindent értek – visszakozott a barát, aki nem tudta mire vélni a düh szemeimben megjelenő szikráit. – Ne félj semmit, nagyuram, ha a Teremtő egy olyan súlyos sebesülésből engedett felépülni, hamar elmulasztja rólad ezt a kis vágást is.

– Nem azok a legkínzóbb sebek, amelyek szem előtt vannak – néztem rá keserűen, és ezzel végképp zavarba hoztam. – A lélek sebei sokkal kínzóbbak ennél a semmiségnél.

– Ha gondolod, imádkozni fogok az Úrhoz, hogy mulassza el a kereszted, bármi legyen is az – ajánlkozott. – Kegyes az ő szíve, megnyugvást hozhat rád.

– Az nagyon jó lenne – bólintottam, de mozgást láttam a szemem sarkából és odapillantottam. A király új vesszőt illesztett a húrra és rövid célzás után útjára engedte. A nyíl fehér tolla szinte csíkot húzott a levegőben, a lövedék pedig úgy háromarasznyival tévesztette el az ötven-hatvan lépésnyire álló tábla közepét. Ahhoz képest, hogy csak nemrég ismerkedett meg a fegyverrel, egész szép lövés volt, bár az engem nyilazni tanító Böngér ennél pontosabb találatoknál is szapulta a semmire való kezemet és a vaksi szemeimet, majd azt tanácsolta, az íjazás helyett inkább válasszak valamilyen békésebb elfoglaltságot. „Lemehetnél például a Körös-parti mosóasszonyokhoz, és beállhatnál a sorba”, javasolta szemtelen vigyor kíséretében, aztán addig kínzott a csipkelődéseivel, amíg egész tűrhető íjász nem vált belőlem, bár a kunok mélyről fakadó magabiztosságát és kezük biztonságát sosem érhettem el. Azt azért biztosra vettem, hogy az öreg íjászmester nem használ ilyen megátalkodott szavakat a király okítása közben. Károly nyila tehát legalább a céltáblát eltalálta, az íjászok pedig még ezt a nem túl pontos találatot is megéljenezték. Szemmel láthatóan tetszett nekik, hogy őfelsége szakít a lovagi hagyományokkal, és olyan közrendű fegyvert vesz a kezébe, mint az íj és a nyíl.

Károly újabb vesszőt akart előhúzni, ám kiürült a tegez. A király felpillantott és – mint akinek csak most tűnik fel a jelenlétünk – meglepetve nézet ránk. Az íjat az apród kezébe nyomta és a kezeit védő szarvasbőr kesztyűt húzogatva lépett felénk. Mi szótlanul, mély meghajlással köszöntöttük. Mire felemeltük a fejünket, már előttünk állt és egy pillanatig tanácstalanul markolta a közben levetett kézvédőket.

– Látod, megfogadtam a tanácsod – adta végül azokat is a fiúnak, miközben a szemembe nézett. – Leventét fegyvernökömmé léptettem elő, és új első apródom van. Kedvelt híveim, Isten hozott bennetek!

Nagymihályi Levente, őfelsége előző apródja valóban túl nagy volt már a feladathoz, az erdőelvei hadjárat előtt én javasoltam a királynak az apródsorból való felszabadítását.

– Részünkről a megtiszteltetés, felség – hajtottunk ismét fejet előtte.

– Péter! – szólt hátra a válla fölött. – Hozd a lovainkat! – A kis apród elnyargalt, Károly pedig gunyoros mosollyal nézett Fabianusra. – Atyám akár lovaglással is tölthetné az idejét, amíg én gyakorlok. Még mindig olyan gyatra lovas, mint amikor magaddal hoztad Trencsénből – hunyorított rám.

– Krisztus urunk sosem ült lóra, csupán szamárra, felség, mégis őt követi az egész keresztény világ – szegte fel az állát Fabianus. – Én a tollammal és tudásommal szolgálom az Urat és felségedet, nem a feltört valagammal!

– Meg a felvágott nyelveddel! – nevette el magát Károly. – Akkor vagyok igazán bajban, ha Mátyás és Fabianus egyszerre van a szobámban – pillantott ismét ránk. – Ahogy kiszalad valami cifrább dolog a számon, kétfelől is hallgathatom a megrovó sóhajtásokat és feddéseket.

Mátyás atya a király gyóntatója volt és a szitkozódások miatt sok penitenciát kiszabott már rá.

Károlynak feltűnhetett, hogy hiába a jókedve, sem Makó, sem én nem csatlakozunk a Fabianus elleni könnyed élcelődéshez, sőt kimondottan komorak maradtunk. Elfordult tehát a baráttól és már nem fegyvertársként, hanem királyként tekintett ránk.

– Látom, hogy valami nyomaszt benneteket. Milyen hírt hoztatok? – szólalt meg, a hanghordozása immár kérdő és parancsoló volt egyben. A király magyarázatot várt.

– Felség – mondtam olyan hangosan, hogy a gyakorlótér zajai között is tisztán hallhassa. – Borsa Kopasz is fellázadt ellened.

Szemem sarkából láttam, hogy Fabianus épp szóra nyíló szája tátva maradt, a király arcára pedig az előző mosoly gyenge visszfénye fagyott rá.

– Hogy mondtad? – Többször hallottam már ezt a hangot és láttam ezt a sötét szemvillanást, semmi jót sem ígértek.

– Kopasz Jakab emberei hat nappal ezelőtt lerohanták és felégették a Körös menti kun szállást. Sok a halott és a sebesült, felség.

– Hogy merészelte? – A király hangja egyik pillanatról a másikra vesztette el a korábbi vidám csengését, most szinte fülsértően rekedt volt. – Alig három hónapja, hogy itt járt nálam Káta nembeli Pál, aki ura nevében és képében megerősítette a Borsák hűségesküjét!

– A saját szájával, de az ura parancsára hazudott, felség. Talán már akkor is azt mérlegelték, mikor fordulhatnak ellened, és csak a megfelelő időre vártak.

– Megfelelő időre? – horkant fel ingerülten. – Drugeth Fülöp szétzúzta az Ákosokat, egy holdfordulóval ezelőtt eltörtük a Kánok gerincét, győzünk mindenfelé. Miért lenne ez jobb időpont a lázadásra, mint bármely másik?

– Drugeth uramat leköti a Felsővidék megbékéltetése, onnan nem számíthatnak támadásra, felség – szólalt meg Makó is. – Van tudomásod róla, mi a helyzet Erdőelvén?

– Olyanok a Kán fiak, mint a kígyó – húzódtak össze még jobban a király szembogarai. – Az a szülőföldjük, ismerik minden zegzugát, és a Szécsiek sehogy sem tudják őket sarokba szorítani. Hol itt, hol ott vet ismét lobbot a lázadás parazsa.

– Vagyis ha nem történik valami váratlan, szerencsés fordulat, a dévai csatára összevont zászlókat hosszabb időn keresztül nélkülöznöd kell, uram – vettem vissza a szót. – Nem térhetnek haza győztesekként, hanem megszálló erőkként kell ottmaradniuk, és amennyire a Karácsony havi7 haditanácsra emlékszem, máshonnan sem igazán számíthatunk segítségre. Jól gondolom, felség?

– Jól, a hétszentségit neki! – tört ki belőle az ingerültség, és dühében nagyot köpött a lába elé.

Az istenkáromlás hallatán Fabianus megütközve pislogott, de érezte a király haragját, és volt annyi esze, hogy most nem akart neki a helyes és uralkodóhoz méltó magatartásról prédikálni. Feszült csend ereszkedett ránk.

– Akkor most mit tehetünk? – nyikkant meg végül a szerzetes. Ügyet sem vetettem a kérdésre.

– Ha nyeregbe ülteted az összes elérhető híved, akkor sincs elég embered a támadáshoz, felség – folytattam ott, ahol abbahagytam. – Az én kunjaim most a sebeiket nyalogatják és a földjüket védik. Csamaz bej követeket küldött a többi nemzetséghez, már azok is mindent tudnak a támadásról, és a jurtáik védelme mindennél fontosabb. Otthon tartják a fegyvereseiket, vagyis most nem számíthatsz a kunokra sem. Ha a Borsák fel merték vállalni a támadást, elég erősnek érzik magukat ahhoz, hogy bárkivel szembeszálljanak. Most Adorján tornyain lobog az ellenállás zászlaja, és biztos lehetsz benne, felség, hogy mindenki oda fog gyűlni, aki benned az ellenségét látja.

A Borsa székvár nevének hallatán tovább mélyültek a király arcát barázdáló ráncok.

– Amíg nem tudunk megfelelő sereget gyűjteni, csak egyet tehetünk – szólalt meg végre. – Körbevesszük a Borsa tartományt, és nem hagyjuk, hogy a lázadás tajtéka kifröccsenjen belőle. Ha Csák Mátét is Mátyusföld határain belül sikerült tartani, akkor ezt a tulkot is meg tudom zabolázni valahogy. – Gúnyosan felnevetett. – A trencséni vérmedvéhez képest a bihari bölény csak egy buta bivalyborjú. – Hirtelen felcsillant a szeme, és láttam rajta, máris látni vélte az események jó oldalát. – Nagy hibát követett el, de hát nem az esze emelte ilyen magasra… Gyűljenek csak össze minél többen! – vonta meg már szinte elégedetten a vállát. – Ha tudnám, kik hajlamosak pártütésre, magam küldenék nekik üzenetet, hogy Borsa Kopasz tárt karokkal fogadja őket. Én ráérek várni, akár egy egész évet is, ha utána egy csapásra megszabadulhatok a lázadóktól. Fülöp előbb-utóbb rendet rak a Felsővidéken, a Szécsiek és Miklós vajda, ha lassan is, de uralmam alá hajtják egész Erdőelvét, a Borsákat pedig állandó bizonytalanságban tarthatja Debreceni Dózsa, aki a birtokán megülve is folyamatos fenyegetést jelent számukra. – A szemei hirtelen megkeményedtek. – Éljék csak a világukat és örvendjenek egymásnak, amíg tehetik. Ha egyszer bezárul körülöttük a gyűrűm, az Isten legyen irgalmas hozzájuk, mert én nem leszek!

Lódobogás hangzott fel, az apród megérkezett a hátasokkal. Károly megragadta a kantárt és ránk mosolygott.

– Nem is volt ez annyira rossz hír…

– Számomra a létező legrosszabb volt, felség – dermedt kővé az arcom. – A kunokra támadó latrok meggyilkolták az elsőszülött lányomat is. Még nem volt tízéves, uram.

A király tekintete kifejezéstelenné vált, Fabianus kapkodva vetett keresztet.

– Szűz Mária, Istennek szent anyja, segíts meg! Ki vetemedhet ilyen galádságra?

A barát kérdése megválaszolatlanul függött közöttünk.

– Emlékezz, uram – vettem egy nagy levegőt –, amikor Karácsony havában a kunok visszaszerezték az elorzott posztódat, már akkor sejtettük, hogy megrendült Kopasz Jakab hűsége. Figyelmeztettünk is a veszélyre, de te inkább a Borsák megújított hűségesküjében bíztál, mint igaz híveid szavában és a volt nádor ellen szóló bizonyítékokban.

– Vigyázz a szádra, száznagy! – fortyant fel a király. Makó a vállamra tette a jobbját és megszorította, mintha ezzel próbálná elejét venni az újabb szavaimnak, a király mögött álló Fabianus kétségbeesetten emelte fel a kezeit és ajkaival néma szavakat formázva intett hallgatásra, de engem akkor már az öregisten sem állíthatott volna meg.

– Ne vedd sértésnek, felség – folytattam eltökélten, mintha nem is láttam volna a Károly szemeiben fellángoló tüzeket –, de ha akkor komolyabban veszed a figyelmeztetést, sok jó híved még most is élne, és a lányom vére sem ömlött volna a puszta füvére!

Kimondtam végre. Fabianus könyörgőn összekulcsolt kezei erőtlenül hanyatlottak alá, a szemébe kiülő döbbenetnél csak az apród elképedése volt nagyobb. A király úgy fújtatott, mint egy meghajszolt bölény, belső vihar dúlta szemei zavarosan meredtek rám.

– Kövessetek! – vetette oda nekünk, nyeregbe pattant és hátra sem pillantva elvágtatott.

– Ezt nem kellett volna – mormolta Makó, miközben mi is lóra ültünk és utána indultunk. Fabianus és az apród alaposan lemaradva követtek bennünket. – Nem csodálkoznék, ha a várudvarról egyenest a tömlöcbe vinnének.

– Én csak őszintén kimondtam az igazságot! – vetettem oda neki, miközben a várkapu felé nyargaltunk.

– Őszintén és a létező legbotorabb módon. – Makó hangja határozottan ingerült és türelmetlen volt. – Épp ettől akartunk megóvni a tor estéjén! Ő a király! Csak egy ujjmozdulatába kerül, hogy a tömlöc fenekén rohadva sose lásd meg többé a napvilágot…

– Ha tényleg király, uralkodjon és vállalja fel a döntése következményeit. Rosszul mérte fel a helyzetet, és ezzel, ha nem is szándékosan, halálra ítélte a lányomat. Most majd elválik, hogy a hiúság vagy a bölcsesség vezérli.

– Itt nem bölcsességről, hanem az átkozott indulatos talján véréről van szó – mordult rám. – Ha köd ereszkedik az agyára, jaj annak, aki elébe áll! Figyeltem a szemét! Amint kimondtad Csengele halálhírét, rögtön eszébe jutott, hogy te hoztad a Borsát gyanúba keverő hírt, és ő mégsem kezelte azt a súlyának megfelelően. Amint kiejtetted a lányod nevét, már ő is tudta, hogy végső soron az ő fejére hull vissza az ártatlanok vére. – Lassított kicsit a vágtán, mire én is visszafogtam a lovamat. – Te vagy ez egyik legokosabb ember, akit ismerek. Hogy tehettél ilyen ostobaságot? A király fejére olvasod az egyik rossz döntését, és mindezt nem zárt ajtók mögött, tanúk nélkül, hanem a gyakorlótér kellős közepén! Ha magadra akartad haragítani, a létező legjobb megoldást választottad…

Elértük a várkaput, a boltívek alatt fülsértően visszhangzott a patkócsattogás. Nem szóltam egy szót sem, a zajban még a saját szavát sem érthette volna az ember, és hirtelen nem is tudtam, mit válaszoljak. A palota bejárata előtt csak a vártán álló két lándzsás és a király lova ácsorgott, amelyet épp akkor vett gondozásba egy lovászfiú. Leugrottunk a nyeregből, a láttunkra a kapu alól előkeveredett Szecsőd is.

– Őfelsége? – szegezte neki a kérdést Makó.

– Az előbb ment be – intett a kapu felé. – Igencsak sietett és nem volt valami virágos kedvében. Én a helyetekben várnék egy ideig, mielőtt zargatni merem.

– A mi dolgunk nem várhat – legyintett Makó.

– Én szóltam – vonta meg a vállát Szecsőd. – Azt még hallottam, hogy a lépcsőfordulóban egy cselédet borért szalasztott. A második emeleti kisszobába rendelte az itókát, ott megtaláljátok, száznagy.

– Gyerünk – léptem be a kapun, és Makó követett.

– Megkérhetnélek, hogy most óvatosabban beszélj vele? – sziszegte, miközben elértük az első emeletet. A lépcsőfordulóban strázsáló palotások közönyös pillantással mértek végig bennünket.

– Már mindent hallott, amit el akartam mondani – válaszoltam.

Felértünk a második emeletre; a király által napközben használt szoba ajtaját nem hajtották be. Két palotás állt a bejárat két oldalán, és épp mi is be akartunk lépni, amikor szapora csizmakopogás hallatszott mögöttünk. Egy boros kancsót cipelő szolga rohant fel a lépcsőn, gyors léptekkel besurrant az ajtón, majd kisvártatva egy másik, üres kancsót tartva ki is jött. Mikor eltűnt a lépcsőfordulóban, megszólalt a hozzánk közelebb álló palotás.

– Őfelsége már vár benneteket!

– Akkor ne várakoztassuk tovább – vett egy mély levegőt Makó, és végre beléptünk. Mögöttünk becsukódott az ajtó és halk kattanással ugrott helyére a zár nyelve.

Károly nekünk háttal, az ajtóval szemközti ablak előtt állt, miközben kifelé nézett az ólomkeretes üvegtáblákon. Flandriai mesterek jártak vagy két évvel ezelőtt az udvarban, akkor rakatta be velük a palota több ablakát is. Ezüstkupát tartott a kezében, abból kortyolgatott lassan.

Megálltunk a szoba közepén lévő asztal végénél.

A király lassan megfordult. Szótlanul méregetett bennünket, aztán az asztalfő felé indult. Halk koppanással állította a kupáját a Taljánföldről hozatott, selyemsimaságúra és -fényűre munkált diófa asztallapra. A nemrég fényesített ezüstről szóródó fények meleg, barna szikrákat gyújtottak a pácolt fa sima felszínén. Más alkalmakkor hasonló fények lángoltak a király szemeiben is, ám most fakón, mereven, szinte pislogás nélkül meredtek rám. Merev derékkal foglalt helyet, úgy méregetett bennünket.

– Ha csupán egy tiszteletlen szolga lennél, rögtön százat veretnék rád, kitépetném a nyelved és azután kezdenék azon gondolkodni, felkösselek, karóba húzassak, vagy különös kegyként csak a homlokodra égessem a latrok billogát, mielőtt kivetlek az udvaromból. – Olyan magára erőltetett nyugalommal mondta mindezt, amely félelmetesebb volt, mintha szokása szerint üvöltözne és szitkozódna. – Ha szolga lennél, minden egyszerűbb lenne – sóhajtott fel –, de nem vagy az. Nemes vagy, hűséges hívem, amióta ismerlek, bár ez ebben az országban nem sokat jelent. Itt könnyebben és gyakrabban cserélnek pártot az emberek, mint máshol köpönyeget… – hallgatott el, és úgy nézett rám, mint aki valamilyen választ vár.

– Én nem árultalak el, felség, a szívemből szóltam – meredtem a szemébe. – Igazat mondtam, és ezt az igazságot vallja most minden, halotti éneket zengő kun híved is.

– Mit tudsz te arról, mi az igazság? – horkant fel. – Én vagyok a király, isten e világi akaratának letéteményese ezen a földön. Én képviselem a törvényt, és ahol törvény van, ott van az igazság is.

– Én nem vonom kétségbe a felségjogaidat, uram, ám vannak dolgok, amelyek még a királyok akaratánál is hatalmasabbak.

– Csak egyet mondj! – csattant a hangja.

– A halál, felség. Elragadta tőlem a lányomat, magával vitt sok férfit, asszonyt és gyereket, akik még egy hete is a te hűséges alattvalóid voltak. Egyedül Jézus urunknak adatott meg, hogy életre keltse a holtakat, és ő is csak egyszer élt ezzel a borzasztó hatalommal. Akinek megszakad e világi léte, csupán az emlékekben él tovább… – csuklott el a hangom, mert egy pillanatra felvillant előttem kicsi Csengele bájos arca.

Károly arcán a harag és a szánalom tusázott egymással.

– Őszinte szívemből sajnálkozom lányod és a többiek veszte felett, de vésd az eszedbe: királyként csakis istennek tartozom elszámolással. Ha egyszer magához szólít, ő ítéli majd meg a tetteimet, mérlegre teszi a szívemet, minden e világi cselekedetemet, és végül dönt a sorsom felől. Egy dologban azonban biztos vagyok: a lányod halálát nem rója majd fel nekem!

– A te hibásnak bizonyult döntésed miatt álltak védtelenül a támadással szemben, felség.

Károly arcát veresre festette a lelkében dúló vihar. Hogy ez szégyen volt vagy harag, esetleg mindkettő, ő maga tudta volna megmondani.

– Mi az ördögöt vársz, Imre? Bocsánatkérést? Tőlem? – fortyant fel, ökle nagyot döndült az asztal lapján. – Botor az az alattvaló, aki egy szó erejéig is elvárja, hogy a királya megalázkodjon előtte! A trónon ülőknek mindig hosszú a kardja és nagy a hatalma, még ebben a félig széttépett országban is. – Tekintete hosszan fürkészett, de nem láthatott rajtam mást, mint a veszteségem miatti fájdalmat. Indulatoktól korbácsolt arca lassan megnyugodott, és mintha a szánalom jeleit láttam volna a szemeiben. – Hogy sértő tiszteletlenséged miatt nem csapatom le a fejed, annak csupán egy oka van: ebben igazad van, de csakis ebben az egy dologban! Mint ember, és ha a királyné végre gyermekkel ajándékoz meg, mint leendő apa mélyen átérzem a fájdalmad, és ennek tudom be a sértő viselkedésed. Ám mint királyod, most is kiállok akkori döntésem mellett! Bár rossz vége lett, mégis jó döntés volt, nem cselekedhettem másképp.

Megdöbbentett a szavaival. Éreztem, hogy a szívével őszintén szán bennünket, ám ennek ellenére a teljes eszével kiáll egykori parancsai mellett.

– Nem értelek, felség… – nyögtem ki ettől a kettősségtől zavarodottan.

– Nem volt olyan rég, emlékszel? – szólalt meg némi hallgatás után. – Itt álltál előttem, de Kopasz Jakab hűtlenségére mindössze két bizonyítékod volt, egy kopott tőr és az az irány, ahonnan a latrok érkeztek. – Amióta helyet foglalt, azóta merev, egyenes derékkal, némileg felénk dőlve ült a széken. Most lazult meg először egy kissé a tartása, lassan hátradőlve nekitámaszkodott a háttámlának. – Egyetlen nyamvadt, régi tőr, amelyet akár lophattak is, valamint egy kódorgó rablóbanda utolsó nyomai, amelyeket végül teljesen elfedett a hó. – Kis szünetet tartott, hagyott egy kicsit rágódni a hallottakon. – Ezzel szemben itt volt a gyanúba kevert nagyúr bizalmasa, aki csak azért jött az udvaromba, hogy ura hűségesküjét megújítsa. Nem én rendeltem ide a Borsát, magától küldött követet és hűségnyilatkozatot. Volt egy régi hűséges, ámde nincstelen száznagyom, aki hűtlenséggel vádolta az ország egyik zászlósurát; és volt a nagyúr, aki hitet tett a hűsége mellett, és aki mindaddig fegyvereivel is támogatta trónomat. – Hirtelen megemelte a hangját. Nem kiabált, csak még több tekintélyt sűrített a szavaiba. – Akár tetszik, akár nem, a mérleg egyik serpenyőjében egyetlen szablya árválkodott, míg a másikban ezernyi. A trónom és a belső rend szilárdságát önmagában a királyi haderő még nem képes garantálni. Kellenek azok a hívek, akik a meglévő mögé újabb csapatokat tudnak felállítani, és Borsa Kopasz ezek közé tartozott. – Nagyot sóhajtott és halkabb, de továbbra is eltökélt hangon folytatta. – Királyként nem dönthettem másként, és ezt most is így gondolom. A tieid halála nem az én lelkemen szárad, és nem csak hiszem, tudom is, hogy az Úr nem fogja azokat a bűneim közé felróni. Csak a Mindenható képes az emberek szívébe látni, a halandó lelkek nem. Bíztam Jakab igazában, ezért dühvel tölt el, valamint mélységesen bánt, hogy ez a bizalom milyen következményekkel járt, de ha a bűnöst keresed, akkor rossz irányba indultál: a gyilkos és áruló épp Adorjánban toborozza a seregét.

Halkan nyikordult az ajtó, Fabianus atya óvakodott be. Látta, amint ott állunk a király színe előtt. Előrébb lépett és összekulcsolta a kezeit.

– Felség, az Isten szent nevére kérlek, bocsásd meg a száznagy meggondolatlan szavait! Az őt ért veszteség nagysága és az Úr által reá mért fájdalom zavarhatta össze az eszét!

– Atyám – vágott közbe az uralkodó.

– Felség? – zavarodott össze Fabianus, aki tán a gyakorlótér óta fogalmazta magában a védőbeszédemet, de most rögtön az elején kénytelen volt azt abbahagyni.

– Én már tisztáztam vele a dolgot.

– Iiiiigen, uram – próbálta megérteni Fabianus a helyzetet.

– Mindent megértettél, Imre? – nézett most rám.

– Igen, felség – nyögtem ki nehezen. Bár mindig is tisztában voltam a helyzetemmel, mégis nehéz tudomásul venni, amikor az ember orra alá dörgölik, mennyire semmi is ő másokhoz képest. A király a kupája felé nyúlt, ám félúton megtorpant a keze és összehúzta a szemöldökét.

– És van itt még valami; jobb, ha alaposan az eszedbe vésed. – Hangja egy elpattanó jégcsap melegével reccsent felém. – Legközelebb eszedbe se jusson utólag bírálni a döntéseimet. Arra csupán az Úr és én vagyunk hivatottak. Most elmehettek – intett a jobbjával, aztán megragadta és jól meghúzta a kupáját. – Atyám, előkerítenéd az apródom? – nézett a kupa pereme fölött Fabianusra, aki szó nélkül az ajtó felé indult. Mi is meghajoltunk, majd egy hang nélkül elhagytuk a szobát.

Makó csak a lépcsőforduló után szólalt meg.

– Nem hittem volna, hogy ennyivel megúszod – pislogott felém a szeme sarkából. – Egy ideig nem számíthatsz birtokadományokra, de még mindig jobb így szolgálni a királyt, mint várfokra tűzött karóról szemlélni a Temest.

– A családod hogy viseli a csapást? – kottyantott közbe Fabianus. Úgy tűnik, ma nemigen tudta felvenni a beszélgetések fonalát.

– A gyerekek sírnak, Csengele meg a várandósságából próbál erőt meríteni.

– Áldott állapotban van? – torpant meg a barát, és megragadta a jobbomat. – Látod, nagyuram, milyen hatalmas is a Mindenható! Az Úr elvette az egyik gyermeked, de látá a fájdalmad, és adott neked egy másikat! Áldott legyen az Ő neve!

– Szép gondolat, atyám, csak van egy apró problémám vele – fejtettem le lassan az ujjait a kezemről. – Csengele már a harmadik hónapban van, vagyis nem a lányunk elvesztése miatti vigasztalásként kaptuk tőle ezt a gyermeket – nyomtam meg erősen a „kaptuk” szót. – Szereznél nekem egy üres szobát? – néztem át a pap feje fölött Makóra. – Még néhány napig az udvarban maradok, feltéve, ha a király nem akar inkább a kapun kívül látni…

– Isten mindent lát, a múltat és a jövendőt is – tolakodott közénk Fabianus, aki, úgy látszik, ragaszkodott a szerető és engem vigasztaló Istenről szóló gondolatmenetéhez. – Tudta, milyen csapás ér majd, emiatt aztán előre gondoskodott rólad.

Kezdett nagyon elegem lenni jó szándékú, ámde kelekótya barátból.

– Ha mindent tudott és annyira jó akart lenni hozzám, miért nem kímélte meg a lányom életét? – mordultam rá, és Makóval együtt otthagytuk a helyes választ kereső Fabianust.

Végül egy kis, eldugott szobában töltöttem az éjszakát, amelyet a Makó által ugrasztott cselédek gyorsan befűtöttek, aztán némi maradék ételt és italt is csempésztek az ágy mellé. Másnap reggel a lóitatónál megmostam az arcom és a felsőtestem, majd így felfrissülve húztam fel az ingem és dolmányom. Hideg és párás volt a reggel, a leheletem ott gomolygott az arcom előtt, nem csoda, ha a konyha felé vettem az irányt: ott mindig meleg van, és már korán reggel is lehet jóféle ételeket szerezni. Épp elértem a jó szagú mennyországba vezető ajtót, amikor kiáltás harsan az udvar túloldaláról.

– Várj, Imre!

Bosszúsan fordultam a hang irányába, és egyenest a felém siető Letenyei Zsigmondra esett a pillantásom. Zsiga bátyám, a király palotásainak száznagya apám régi barátja volt, egyben az én Makó cimborám fogadott atyja. Őszbe hajló haja és bajsza ellenére még mindig életerős férfi, akivel nem tanácsos szembekerülni a csaták forgatagában.

– Isten hozott, fiam! – tárta ölelésre a karjait, és derekasan megropogtatta a bordáimat. – András mondta, milyen botor módon viselkedtél a király előtt – csóválta meg a fejét, amikor végre elengedett. – Szerencse, hogy urunk kedvel.

– Talán már nem annyira – jegyeztem meg fanyarul.

– Mindjárt kiderül! – fogta meg a karomat, és szelíd, de határozott mozdulattal húzott magával. – Téged kerestet, gyere, ne várasd meg!

Egy pillanat alatt elfeledkeztem az éhségemről.

– Tudod, hogy mit akar?

– Nem kötötték az orromra, csak hallottam, amint a reggeli borát felszolgáló cselédnek megparancsolta, hogy kerítsenek elő.

– Vajon mi lehet a szándéka? – vakartam meg a fejem, ahogy elindultunk. – Mégiscsak meggondolta magát és lefejeztet?

– Nem megy az olyan könnyen, öcsém! A tegnapi harag mára már szelídült, másvalamiért kell a színe elé járulnod.

Még el sem értük a palota bejáratát, amikor egy cseléd loholt velünk szemközt.

– Hál’ Istennek, megvagy, nagyuram! Őfelsége látni kíván!

– Már tudom, épp hozzá igyekszünk – biccentettem felé, és beléptünk a kapun.

Károly ugyanabban a székben ült, amelyben tegnap; az asztalon fénylő ezüst boroskancsó társaságában most néhány pergamen, szépen metszett lúdtoll és egy sárgaréz kalamáris árválkodott. A sarokban álló írópad mögött Mátyás atya, a király gyóntatója körmölt valamit, az uralkodó pedig hátul összekulcsolt kézzel járkált fel s alá. Az ajtónyikorgásra felénk kapta a fejét.

– Na végre, gyertek beljebb! – intett türelmetlenül.

– Felség! – hajtottuk meg a fejünket.

– Ma reggel üzenetet kaptam Drugeth Fülöptől – mutatott az asztalon fekvő egyik pergamenre. – Támogatást kér, mert be kívánja venni Regéc várát, de a haderejének nagy részét még mindig leköti a felsővidéki lázongók féken tartása. Mit ír majd akkor, ha megtudja a Borsák pálfordulását? – gondolkodott el egy pillanatra. – Regéc nem nagy vár, csak egy sziklán álló öregtorony és a köré húzott fal, ám ennek ellenére elég sok emberéletbe kerülne a roham. Azt írja, kilovagolt kikémlelni az erősséget; a falak magasak és vastagok, a tetejükön pedig fedett gyilokjárókat alakítottak ki.

– Ez is az Ákosok vára volt, felség? – kérdezett közbe Zsigmond száznagy.

– Nem, az Abáké. Még Amadé építtette, aztán Rozgony után annak a Petenye fia Péternek adtam a hozzá tartozó birtokokkal együtt, aki az ősszel pártolt el tőlem. Eddig tartott a hálája és a hűsége – húzta félre a száját. – Az elmúlt évek alatt az a hitszegő alaposan megerősítette… – ráncolta össze dühösen a homlokát. – Mátyás, kész vagy már? – emelte fel a hangját anélkül, hogy a papra nézett volna.

– Rögtön befejezem, felség! – válaszolt Mátyás atya, de a tekintetét egy pillanatra sem emelte fel a munkájáról.

– Imre – nézett most már egyenesen rám az uralkodó. – Megkapod azt a zászlót, amelyiknek a felét még Zsigmond hozta vissza Erdőelvéről, a másik fele meg veled együtt érkezett tegnap. Amint csak lehet, indultok északra. Két levelet bízok rád – vetett futó pillantást a gyóntatójára, aki épp akkor hajtott össze egy pergamenlapot, és rubinvörös pecsétviasz rudat tartott az írópulton álló gyertya lángjába. – Az egyiket Debreceni Dózsának küldöm, a másikat Drugeth Fülöpnek. Úgy tudom, az erdőelvei hadjárat óta Dózsa nem mozdult ki a családi birtokáról, úgyhogy a legjobb az, ha egyenesen Debrecenbe mentek. Jártál már ott?

– Egy ízben, tizennégy évvel ezelőtt, Buda felé menet. – Értetlen pillantását látva tovább magyaráztam. – Amikor a désaknai bányából szöktünk, felség. – Tekintetében kigyúlt a felismerés fénye, ismerte az életem történetét. – Jól emlékszem Debrecenre. Poros, nagy falu, esetleg egy kisváros, semmi más.

– Szerintem is az, de Dózsa előtt ne nagyon hangoztasd ezt a véleményed – nevetett a király. – Amióta a családi birtokuk, azóta rendkívül nagyra tartja.

– Vigyázok majd az érzékenységére – mosolyodtam el én is.

– Dózsának megparancsolom, hogy vegye számba a trónhoz hű nemeseket, ha szükséges, toborozzon még katonákat, és zárja le a bihari határt. A másik levelet Drugeth Fülöpnek küldöm. Amíg nem rendeződik a helyzet, a zászlóval együtt a parancsnoksága alá rendellek. Borsa Kopasz lázadása miatt nem küldhetek több katonát, ha szükséges, szólítsa fegyverbe a vármegyék hozzám hű nemességét. A tőlem kapott levélben teljes körű felhatalmazást adok neki bármely szükséges lépés megtételéhez.

– Kész vagyok, felség! – lépett ki Mátyás atya az írópult mögül, és a két levelet főhajtás kíséretében nyújtotta Károly felé.

– Imrének add, Mátyás! – hessegette tovább őfelsége.

– Az Úr áldása legyen veled! – nyomta a kezembe a pap a vastag pergameneket. – A piros pecsétes Drugeth uramé, a zöld pedig Dózsáé.

– Indulj, Imre, és ha sikeres leszel, elnézem neked a tegnapi botlásodat! – keményedett meg a király tekintete. Nincs feltétlen megbocsátás, jelezték a szemei, és én oly tisztán értettem a ki nem mondott szavakat, mintha csak itt csengtek volna a fülemben.

– Felség! – hajoltam meg, és távoztam.

Csupán az ajtón kívül figyeltem fel rá, hogy Letenyei Zsigmond is velem tartott.

– Készülj az útra, én meg riasztom a zászlódat. Ezúttal pedig jobban vigyázz majd a fejedre, mint Déva alatt! – somolygott rám a bajusza alatt. – A férfiember arcának ékessége a csatában szerzett forradás, és te már épp eléggé feldíszíttetted a sajátodat.

– Vigyázni fogok, Zsiga bátyám! – vigyorogtam rá, és magam is meglepődtem rajta, hogy még képes vagyok szívből nevetni.

A szobámban összeraktam a nagyon ki se csomagolt málháimat, fülön csíptem az első, utamba akadó szolgákat, és szigorú parancsba adtam nekik, hogy nyergeltessék fel a lovaimat, a málhát pedig csatolják a fekete csődöröm hátára. Miután így gondoskodtam a csomagjaimról, a szakácsok jóindulatában bízva lebaktattam a konyhára, és alaposan pótoltam a váratlanul kieső reggelit. Amíg a konyhalányok feltöltötték az iszákjaimat és borostömlőimet, megosztották velem a legfrissebb udvari híreket. Az, hogy melyik udvarhölgy melyik palotással töltötte az éjszakáit, sosem maradhatott titokban: mind a vörös dolmányos vitézek, mind a királyné állandó társai is dicsőséges hódításként tekintettek a történtekre, és a létező legrövidebb idő alatt eldicsekedtek vele másoknak is. A női lakosztályok felől a mindig nyitott szemmel és füllel járkáló fehércselédek, a palotások szállásai irányából pedig a férfiszolgák hozták a híreket, hogy aztán egy kupa bor és némi fűszeres sült mellett egymással és a konyhán serénykedőkkel is alaposan kitárgyalják azokat.

– Itt semmit sem lehet titokban tartani – nevettem a pergő nyelvű konyhalányokra.

– Ha valaki gyakni akar, mi hamarabb megtudjuk, mint ő maga – tette a csípőjére az egyik menyecske a kezeit, és harsány kacagás kíséretében mímelte a hágást. – Sokszor csak azért néznek be hozzánk a palotások, hogy megérdeklődjék, a kiszemelt udvarhölgyet szokta-e valaki döngetni…

– Értem – bólintottam, aztán meghúztam a boromat. – Nem akarják a már amúgy is foglalt kisasszonyokra fecsérelni az idejüket.

– A fenét érted, száznagy! – visított fel nevetve egy másik. – Éppenhogy azokat keresik, akik még a reteszt is levetették a szobájuk ajtajáról. Úgy vannak vele, hogy az igazán sárló kanca minden csődörhöz odadörgöli a farát. Minek foglalkoznának a csigaházakba húzódó, jéghideg ágyékú leányzókkal, ha elérhetők olyanok is, akiken a férfiember láttán szinte lángot vet az alsószoknya.

Most nevettek csak nagyot, de kezük mindeközben szaporán kopasztotta a libákat, pucolta a zöldséget, szeletelte a húsokat.

– És mi van akkor, ha valamelyik udvarhölgy szerelemből oldja meg valaki előtt a tunikáját?

– Szerelemből? Ezek? – pukkadozott egy pirospozsgás, nagy mellű lány, és elképedését bizonyítandó tágra nyitotta a szemeit. – Nekik csak az számít, hogy valamiben le ne maradjanak a többi mögött. Ha az egyikük reggel azt mondja, hogy az éjjel háromszor is meghágta a széptevője, a többi estére már legalább négyet követel a nyoszolyájára cibált palotástól. Temesvárban hamar elválik, hogy ki a vitéz igazán, és ki nem! Nem mindenki állja meg a próbát, és mi azt is rögvest megtudjuk!

Na, erre még nagyobb sivítozás támadt, s néhányan már kicsordult könnyeiket törölgették. Mivel elfogyott az ételem és kiürült a kupám is, felkaptam a közben degeszre tömött iszákjaimat, valamint a csábosan dagadozó és kotyogó borostömlőket.

– Képzelem, miket szoktatok rólam is beszélni a hátam mögött! – nevettem rájuk. – Az Isten áldjon meg benneteket!

Elindultam a konyhaajtó felé, a hátam mögött pedig felharsant a kacagás.

– Nem tudod te azt elképzelni, száznagy! Jobb, ha nem is sejted!

Szinte kifújt az udvarra az asszonyi vidámság vihara.

A lovaim már felnyergelve és felmálházva vártak, körülöttük ott készülődött a rám bízott egyzászlónyi katona is. Megnyugtató, férfias magabiztossággal húzták meg a szíjakat, ellenőrizték a fegyvereiket és málháikat; egész más világ volt ez, mint az, amit épp most hagytam magam mögött. Lukács és Turda tíznagyok rendezgették a legényeket, Letenyei Zsigmond pedig mindent szemmel tartott. Nyihogtak és fújtattak a lovak, recsegtek a bőrszíjak, acélos csengéssel ütődtek egymáshoz a nyergekre akasztott pajzsok, szekercék és buzogányok, kötegekbe kötött lándzsákat csatoltak a vezeték lovak nyergére; a készülődés a vége felé járt.

– Gyorsak voltatok, Zsiga bátyám – léptem a száznagy baljára.

– Jó katonák ezek, nem kell őket nógatni – tekintett végig a készülődő és egymás után nyeregbe szálló lándzsásokon. – Isten áldjon, öcsém! – karolt át egy medveerejű öleléssel.

– Isten veled, bátyámuram! – mondtam, miután elengedett, és én is lóra pattantam. – Lukács, Turda! Irány Debrecen!

Megsarkaztam Fergeteget és kilovagoltam a várkapun. Mögöttem száz lovas lódult meg és sorjázott ki az északnak vivő útra. Körülöttünk ébredezett a természet, s egy pillanatig eltöprengtem, hová is visz majd a lovam és meg tudom-e torolni a hitszegők gyalázatos tettét.


1 1 magyar mérföld = kb. 8 km.

2 Március.

3 Az eddig történtekről az Anjou-lobogók alatt című sorozat első három kötetében lehet olvasni.

4 Szeptember.

5 November.

6 1 magyar öl = kb. 2 m.

7 December.
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